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Kamzep U. 10. lomainee yTeHHe — cOCTAB/IAIONIAS ACTIEKTHOTO 00y4eHHsl YKPAUHCKOI0 sI3bIKAa Kak HHocTpaHHOro. Lless Hamre-
TO HayYHOTO MCCIIEJOBAHIA - JIOKa3aTh BEAYIITYIO POJIb JOMAIIHETO YTEHHS IPH aCIIEKTHOM IPENOAABaHNN YKPAHHCKOTO SI3bIKA KaK HHOCTPAH-
HOT'O Ul YCOBEPIICHCTBOBAHMS YCTHO-PEUEBBIX PAKTUK CTYACHTOB-MHO(OHUB. C MOCTABICHHON IIEJTM BBITEKAIOT CIICAYIOIINC 3a/la4M: HC-
CIIeZI0BATH JIOMAIIIHEE YTEHHUE KaK CAaMOCTOSITENBHBIM BUJ] PEUEBOI JEATENbHOCTH U KaK CPEICTBO PA3BUTHS HABBIKOB TOBOPEHNS HA YKPAHH-
CKOM SI3BIKE; OMPENIEITHTH KPHTEPUN 0TOOpa TEKCTOB VISl JOMALIHETO YTCHHUST; BBIICHUTD, KaK HAYIUTh CTY/ICHTOB paboTath ¢ TekctoM. Hayy-
Hasl HOBU3HA CTaThH 3aKJIFOYACTCS B TOM, YTO JIOMAIIIHEE YTCHHUE MBI pACCMATPHBAEM HE KaK 11e1b, a KaK cpencTBo o0ydenus Y SIU, npu3pan-
HOC Pa3HOOOPAa3UTh ¥ MOBBICUTH d(P(HEKTUBHOCTD KJIACCHUSCKUX aKaJeMUYECKHX 3aHATHIL. B paboTe MCIONB30BaHBI ONMCATENBHEIT METO,
CHHTe3a U 00O0OIICHNST HAYYHBIX 3HAHHI, TPaMMaTHKO-TIEPEBOAHON METO N3y4CHUS HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB. BbIBOJBI. UTeHHE OpUTrHHATBHON
JIUTEpaTypbl HA THOCTPAHHOM SI3bIKE 3HAKOMHUT C KyJIBTYPOH CTpaHbI H3y4aeMOoro 3bIKa, CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO KOMMYHHKATUBHBIX YMCHUH
W aHAIUTUYIECKOro MbIUIeHUs. CTyIGHT CTAJIKHBACTCS C )KMBBIM S3bIKOM, 00OTaIlIaeT CBOW CIIOBAPHBII 3aI1ac, COBEPILCHCTBYET HABBIKU YCT-
HOM peun. JloMalliHee YTeHue HaIPaBIICHO TAKXKe Ha BOCITUTAHKE KYJIETYPhI CAMOCTOSTENBHOM paboThI IPU H3Y4ECHHH HHOCTPAHHOT'O SI3bIKA.

Kouesvie cnosa: ykpaurckuil si3b1K KAk UHOCHPAHHDILL, OOMALHee YmeHue, MeKC, CNYOeHM-UHOQOH.

IMocTanoBKa npodJiemMu Ta ii 3B'A30K i3 BAKJIMBUMHU
HAYKOBUMH 3aBAaHHAMHU. [IpoBimHa TO3MINS CTyJeHTIB-
iHOGOHIB y mporeci HaBYaHHSA YKPaiHCBKOi MOBH SK
1HO3eMHOT € HalB)XJIUBIIIO YMOBOIO ITiJBUIICHHS SKOCTI
MOBHOI MIATOTOBKH, OCKUIBKH II€ PO3BHBAE TBOPUHI
MOTCHIIAN YYHIB BHIIOI IIKOJNH, CHpHAE (OPMYBaHHIO
YCBIJIOMJIEHOTO, BiJINIOBIZIaJIbHOTO CTABJICHHS JI0 HABYAJIbHOT
IISIIBHOCTI.  AKTHUBHICTP 1 CHCTEMHICTH BBAKAKOTHCSA
OCHOBHHMMH TPHHIUIIAMH CaMOPETYJIbOBAHOI JisIIbHOCTI

BuzHaueHHs MaTepiaity JUisi CaMOCTIHHOTO BUKOHAHHS
32 BCIMa BHJIAMH MOBIICHHEBOI IPaKTHKH, 3BHYANHO,
3aJIeKHUTh BiJl PIBHA MOBHOI KOMIIETCHTHOCTI CTYJCHTIB.
BaxxnuBe 3HaueHHS TyT HaOyBalOTh MPHUHIUIN HOETAITHOCTI
Ta HaCTYIHOCTI No/1a4ui MaTepiaiy.

HomamiHe uyntaHHs, Oyayuu onHiero 3 ¢opm
IH/IMBIyalIbHOI POOOTH CTY/AEHTIB-IHO(OHIB ITPU BHUBYEHHI
YKpalHChKOT MOBH, 3/aTHE BHPILIyBaTH OJHE 3 OCHOBHHX
3aBIaHb — (OPMYBaHHS KyJIBTYpH CaMOCTiiHOI poboTu.
JloMalliHe YUTaHHSI MOJKE 3irpaTH BUPILIAIBHY POJIb B YTBO-
peHHI TOTpeOM «BIIACHE YHWTAHHA», IO Hependagae
BHPOOJIEHHS TCHXO(]i3i0NOTiYHIX MEXaHi3MiB YUTAaHHSA SIK
nmistmeHOCTI. CINTaHOBaHI Ta CHCTEMATHYHI 3aHATTS CTAIOTh
JUIS IHO3EMHUX CTYZICHTIB BOKJIMBUM JDKEpesoM iHpopMarii
i 3acoboMm (opMyBaHHS JIGKCHIHOTO 3alacy, a TaKOX

PO3BUTKY HAaBHYOK YCHOTO MOBJICHHS. [ pamMoOTHO
OpTaHi30BaHi 3aHATTA 3 JOMAIIHHOTO UYUTAHHA (HOPMYIOTH
YHUTAIbKi MOTPEOH CTYCHTIB.

OTOX, MeTa Hamoi poOOTH — JOBECTH MPOBiIHY PO
JIOMAITHBOTO YUTAHHSA NPH aCIEeKTHOMY BHKJIamaHHI YMI
JUISL BIIOCKOHAJIEHHSI YCHO-MOBJICHHEBUX MPAKTUK CTYJICHTIB
-iHoQoHIB. [3 mocTaBICHOI METH BHIUIMBAIOTH HACTYIIHI
3aBIaHHA:

1. mocniANTH IOMAIIHE YUTAHHA SIK CAaMOCTIHHUN BHA
MOBJICHHEBOT ISUTBHOCTI 1 51K 3aCi0 pO3BUTKY HABHYOK T'OBO-
PIHHS YKPaTHCHKOIO MOBOIO; 2. BU3HAUUTH KPHUTEPIl BiIOOPY
TEKCTIB JUIs JOMAIIHBOTO YHTAHHS; 3. 3°5CyBaTH, SIK HABYH-
TH CTYJICHTIB IIPAIlIOBATH 3 TEKCTOM.

HaykoBa HOBH3HA CTaTTi IIOJSITae y TOMY, L0 JOMa-
LIIHE YUTAHHS MU PO3IJIAIAEMO HE SIK METy, a K 3acid Ha-
BuaHHs YMI, noknukaHuii ypi3HOMAHITHUTH Ta MiJBUIUTH
e(EKTUBHICTD KIIACHYHHX aKaJI[EMIYHUX 3aHSTh.

Icropiorpadiunumii orusin. Y cBOEMy JOCIHIKEHHI
BHUKOPHCTOBYEMO Mpalli BUAATHUX JiHrsictie H. Bruukosoi',
H. Cenisanosoi?, O. Cep6eHc1,I<o'1'3, I.  Porosoi,
B. ®ajeeBa’ 10 3aKIEHTYBATH yBary Ha METOJaX BUBUCHHS
IHO3EMHHX MOB, 30KpeMa, OTMHCAIA YUTaHHS SIK 3aci0 BH-
BYCHHS IHO3EMHOT MOBH.

3okpeMa, y cBoix mparx CemiBanoBa H. A. 3a3Hauae,

! Bychkova N.A. «Obuchenye chtenyiu avtentycheskykh tekstov lynhvostranovedcheskoho soderzhanyia» [Teaching the reading of authentic
texts of the linguistic and cultural content], Ynostrannyy yazyk v shkole [Foreign language at school], 1999, N 1, P. 18-24 [in Russian].

? Serbens'ka O. «Ukrayins'’ka mova yak ob’yekt vyvchennya dlya inozemtsiv (sotsio- psykholinhvistychnyy aspekt)» [Ukrainian as an Object of
Study for Foreigners (Socio-Psycholinguistic Aspect)], Ukrayins'ka mova yak inozemna: Problemy metodyky vykladannya [Ukrainian as a
Foreign Language: Problems of Teaching Methods], L'viv, Kamenyar, 1994, P. 14-20 [in Ukrainian].

° Rohova H. B., Rohova H. V., Rabynovych F. M., Sakharova T. E. Metodyka obuchenyia ynostrannym yazykam v srednei shkole [Methods of
teaching foreign languages in high school], M.: Prosveshchenye, 1991, 288 p. [in Russian].

4Khomiak T. V. Lirychnyi epos OlesiaHonchara : Do pytannia pro vzaiemodiiuepichnykhilirychnykhnachal u romanakhpysmennyka [Lyrical epic
of OlesGonchar: On the question of the interaction of epic and lyric principles in the novels of the writer], Kyiv: Vyshchashkola, 1988, 115 p.

3 Notre traduction de ’original : “in translation, textual relations obtaining in the original are often modified, sometimes to the point of
being totally ignored, in favour of [more] habitual options offered by the target repertoire” (Toury G. Descriptive Translation ..., op.
cit., P. 268).
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10 TOMAIIHE YUTAaHHS € HE METOI0, a 3aC000M I J0CsT-
HEHHsl IHIIMX 3aBIaHb, IO BUIUIMBAIOTH OJHE 3 IHIIOrO,
YMiHB, III0 CKJIAJAIOTh OCHOBY iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHO{
KoMIMeTeHIlii. TakuMu € PO3BUTOK MOAAIBIIOTO IHIIOMOBHO-
rO YMTaHHA 1 PO3BUTOK IHIIOMOBHOTO TOBOpiHHA. IIpumit-
HO, IO Ha TIOYaTKOBOMY €Talli HABYaHHS MEPEBaXKatOTh MO-
BHI BHCJIOBJIIOBaHHsI Ha TOOYTOBY TEMATHKY 1 OyIYIOThCS 32
MIEBHAUMH BHBYCHUMH MOBHUMH MOJEINSAM. Y Mipy OCBOEHHS
1HO3eMHOT MOBH, TeMaTHKa IIOBHHHA PO3IIHPIOBATHCS 1 CTa-
BaTH Bce OLTBII a0CTPAKTHOIO 1 CTOCYBATHCS HE pEabHUX
moJid, a rinoreTmyHux. Lle croHykae 0 po3ayMiB 1 BXKH-
BaHHS OUIBII PO3TOPHYTHX (pa3, YPi3HOMAHITHEHOI JICKCH-
KH.

BukJian ocHoBHOro martepiany. B y4HIB BHIIOI IIKO-
JI HENOYaTKOBOTO €TaIlly HaBYaHHS Bxke copMoBaHa 0aza
Uil e(pCKTUBHOI I MPOAYKTUBHOI POOOTH 3 TEKCTAMH IS
JIOMAaIlIHbOTO0 YHUTaHHA. 3a JIONIOMOIOI  IOCTYIIOBOTO
HAKOIMUYCHHS 1 YCBIIOMJICHHS T'paMaTHYHUX SIBHII BOHU
BXKE CKJIAJIHM 3arajbHE YSABJICHHS NPO MOBHY CTPYKTYpY 1 ii
cucTeMHBCTh. CTyIEHTH MOXKYTb CaMOCTIHHO CTBOPIOBATH
MOBHI  BHUCIIOBIIOBaHHS,  YCBIZIOMJIIEHO  BHOHMpaO4u
rpaMaTHYHi KOHCTPYKIIii.

3a XapakTepoM pPO3YMIHHS MHPOYUTAHOTO JIOMAILHE
YUTaHHS € CHHTCTUYHUM, OCKUTBKH MOBHA ()OpMa TEKCTIiB y
JMAHOMY BHUIQJKy HE BUMAra€ BiJl PEUWIIEHTIB 3HAYHHUX
MUCJIEHHEBO-BOJIBOBUX 3YCHIIb IS 11 po3KpuTTsi. OCHOBHA
yBara 4dMTaya HampaBjieHa Ha BWIy4YeHHS iH(opMarrii.
Pazom 3 1mM, cucTeMaTH4YHE 1 IUTAHOMIpHE JOMAIITHE
YHTAHHS € BAXIIMBUM JDKEPENIOM 1 3acO00M 3017IbLICHHS
JICKCHYHOTO 3aI1acy i pO3BUTKY HABHYOK YCHOTO MOBJICHHS.
3a cmocoboM  opradizamii BHOUIIIOTH  TIpPymoBe i
iHAMBIAyaJbHE JOMAIIHE YHTAHHS.

I'pynoBe nomamiHe ynuTaHHS mependadae, Mo BCI CTY-
JCHTH YUTAIOTh OJMH 1 TOW CaMHil TEKCT 1 BHKOHYIOTh
OHAKOBI ~ 3aBJaHHA HA  OCHOBI  JAHOTO  TEKCTY.
[HmuBinyanpHE JOMAIIHE YHTAHHA mepeadadae, mo KOXeH
YY4CHb BHINOi I[IKOJIM IIPAlIOE HAJ CBOIM TEKCTOM,
3aIPOIIOHOBAHUM BUKJIafayeM abo 0OpaHUM CaMOCTiHHO.

IIpu BoockoHasIeHHI BMiHbB y BCIiX BHJIaX KOMYHIKaTHB-
HOI MiAIBHOCTI Ha MaTepiajgi JOMAIIHbOTO YHTAHHS
CTaBIIATHCS HACTYIIHI IiJi HABYAHHS:

- pO3BHMBAaTH TPAKTHYHI HABHYKK T4 BMIiHHA
po3Mi3HaBaTH MOBHI CTPYKTypH Ta IX peaji3amiio B
MOBJICHHI; - YJOCKOHAJIOBATH HABUYKH BECTH MAiaJior 3a
3aIlPOIIOHOBAHOK0 TEMOK 3 aKTHBHUM 1 OCMHCICHHM
BUKOPUCTaHHSIM BHMBYEHOTO IpaMaTHYHOrO0 Marepiany; -
pPO3BUBATH 1 BJIOCKOHAIIOBATH HABHUYKM CaMOCTIiHOI
po0OTH 3 JIEKCHKOIO 1 TPAaMaTHUKOIO; - 3aKPIIUTH HABHYKU
YCHOTO MOBJICHHS B TINCBMOBIi (hopmi.

Jist MOCSITHeHHS X IiJIci HABYaHHS NPU OpraHizamii
JOMAIIHBOTO YWTAHHS BU3HAYAIBHAM € Big0ip TEKcTy i
rpamoTHa 1mo0ynoBa pobotu Ham HuM. s omparroBaHHs;
MOXHa PEKOMEHIyBaTU SIK HAYKOBO-TIOMYJISIPH,
IyOMIIMCTHYHI, KpaiHO3HAaBYl TEKCTH, TaK 1 HEBEJMKI 3a
00CAroM JIiTepaTypHi TBOPH BITYM3HSHHUX aBTOPIB, a TAKOX
nepekaaani TekcTu. OMHCOBI TEKCTH Majlo MiAXOISATh IS
LOTO BHAY pPOOOTH, Kpalle BHKOPHCTOBYBAaTH TEKCTH 3
SICKPaBUM CIO’KETOM 1 CHJIBHUM €MOLIIMHUM BILTUBOM, OCKi-
JBKH BHCOKa €MOLifHa AaKTUBHICTh TPH CIPUHHATTI
MaTepiady 3abesmeuye iHoro edexTHBHE 3acBOe€HHA. Ilpu
BHOOpI  TEKCTOBOTO  MarTepialy  TakoX  TOTPiOHO
BpaxoOBYBaTH IHAMBiTyadbHI 3Mi0HOCTI CTYJCHTIB 1 IX
HaI[lOHATBHO-KYJIBTYypHI 0coOmmuBOCTi. CHTYyaIlii, BUKJIAJICHI
B TEKCTi, IMOBHUHHI MaKCHUMAaJIbHO BIAMOBIAATH TOTpeOaM
MOBCAKICHHOTO  MOBHOTO  CITIUIKYBaHHS  iHO3EMHHX

CTYICHTIB Ha JaHOMY eTami HaB4aHHsA. KomOiHaris mux

YUHHUKIB ~TiJBUIIyE MOTHBALIWHUI Bary 3aHATh 3
JIOMAIIHBOI'0 YATAHHS.
JlomamrHe 4mTaHHS Mae OyTH  peryiaspHOl 1

MOBHOI[IHHOI0 YaCTHHOI0 HAaBYAIBHOI JiSUIBHOCTi, TOMY
TEKCTH 32 CBOEIO JICKCHYHOIO 1 TpaMaTHIHOO HAITOBHEHICTIO
TTOBUHHI BiJIMOBIIaTH OCHOBHOMY HAaBYAJILHOMY Martepiaiy i
MTOTJINOITFOBATH HOTO.

TekcT 11 TOMAIIHBOTO YUTAaHHS — MIPEKPacHUI aHaJIi-
TUYHUA MaTepiall IJsi  BHKOPHCTAaHHS BHIIB Mi€CIIOBa,
JUECITIBHOTO KEpyBaHHSA Ta IHIIUX TeM. Y XOJdi TaKoro
aHaNli3y y4YHI BHIIOi IIKOJHW OCMHCIIOIOTH CEMaHTHYHI

BapiaHTH HEJJOKOHAHOT'O Buay  (mporec, Jifo,
TTOBTOPIOBAHICTh Jii 1 3arajbHi 3HAYCHHS) 1 Pe3yJIbTATHBHE
3HAYCHHS JIOKOHAHOT'O BUJLY. Takuit aHaini3

(yHKIIOHYBaHHS BUAIB HE MOBHHEH OyTH (popMabHUM: BiH
MOBHUHEH CYNPOBOJKYBATHCS OOTOBOPEHHIM, YOMY 1 B SIKiH
came (yHKII{ BUCTynae BHI B KOXXHOMY KOHKPETHOMY
BUIIAJKY 1 HACKITBKH IIe CHTYaTHBHO OOrpyHTOBaHO. Takuii
aHaJli3 MiATOTy€e CTyIEeHTa JO MOBHOI MPAKTHKH, 10 BMiHHS
OCMHCJICHO BHOHMpAaTH 1 MPaBWIBHO BHKOPHCTOBYBATH
NOTpPiOHMH BHI.

Y mpomeci Bizbopy TEKCTy BHKIamad 3yCTPIiHaeThCS 3
YUCIICHHUMHU TpyAHOWamu. Hampukiazn, HasBHICTH B
JJAHOMY TEKCTI HEBHBYEHOI'O CTYJEHTAMH IPaMaTHYHOrO
spuma. [loctae TUTaHHA: YW  TOTPIOHO  JaBaTH
BUIIEpeDKANBHY TpaMmaTHKy? OJHO3HAYHOI BIATIOBIMI TYT
OyTH He MOXeE, TaK SK PIICHHS i€l MPoOIeMH 3aIeXKHUTh i
Bil eTalmy HaBYaHHSA, 1 BiJ CTYNEHS MiATOTOBICHOCTI
crynenTiB. Hampuknan, HemopeyHo Oyne 3HAHOMCTBO 3
JIETPUKMETHUKOBUMH 1 JIEMPUCIIBHUKOBUMU 3BOPOTAMH,
SIKIIO CTYAEHTH TUIBKU ITO3HAHOMIIINCS 3 BUJAMH JII€CIIOBA.
SIKIO TOpKaTHCS THTAaHHSA PO HOBY JIEKCHI, TO BOHA
3aBKAM € B TEKCTax Julsil JOMAIIHbOIO UHWTAHHS, aie
KIJIbKICTh HE3HaHOMOT JIEKCHKH HE ITOBHHHA YCKJIAJHIOBATH
CIIPUHHATTS 3araJbHOTO 3MICTY TEKCTY.

[TinroroBunit eranm HaBYaHHS CTYACHTIB OCHOBHHMM
npuiioMmamM poOOTH 3 TEKCTOM MICTUTh PEKOMEHAIlil
BUKNIaa4a 3 O(OPMIICHHS HOBHX JISKCHYHHMX OJWHUIIb:
HampuKIaa, (GiKCyBaTH HOBI IMEHHHMKH, NPHKMETHHKH,
3alfMEHHUKH y (opMi HAa3WBHOTO BiJMiHKa, Ii€CioBa Yy
¢opmi iHOIHITHBA, BCTAaHOBIIOIOYM NPH IHOMY (GOPMY

KEpPOBAaHOTO CJIOBAa (I3BOHUTH KoMy?, IO pobumu?,
JiKyBaTtH  K020?);  Big3HAYaTH  KOHTEKCT  BXKUBAHHS
rpaMaTHIHOI GOPMHU 200 JIEKCEMH.

Sk 3pa3oKk  MOXXHA  3alpOIOHYBAaTH  HACTYIHY

TTOCIITOBHICTD Hil. CTyIEeHTH OTPpUMYIOTh 3aBJaHHS IIPOYH-
TaTH TEKCT BJOMAa. BOHHM BHUIMCYIOTh HOBI IMCHHHKH, MPH-
KMETHHKH y (opMi Ha3MBHOTO BiJMiHKa, AiecioBa y (opmi
iHpiniTuBa. Ha 3aHATTI BHKJIQJa4 YUTAE TEKCT «BLOJIOCY.
3aBaaHHs ISl YYHIB BHIIOI LIKOJNM — MPOCITyXaTH BHMOBY
HOBUX CJIiB, BASHAUUTH HAroJIOCH B HHX, 3PO3YMITH 3aralib-
HU#1 3MICT TeKCTY (U1 THX, XTO HE YMTAB BIIOMA) i 3aCBOITH
3HAUECHHsI HOBMX JIEKCHYHUX OJMHHIb B JJAHOMY KOHTEKCTI.
Ha poumi BHKIamay muiie HOBI CJIOBA 1 CIIOBOCIOIYYCHHSI.
SIkmo B TeKCTi € rpamMaTuuHi (OpMH, HE3HAHHS SIKHX
YCKIJIQIHIOE PO3YyMiHHS, TO 1i JOPMHU aHaTI3yIOThCS.

Jlanmi cTyneHTaM TIpPONOHYEThCS 3HAMTH B  TEKCTI
KOHCTPYKIIii 3 HOBUMH JAi€CIIOBaMH, HaBECTU BUAOBY Mapy i
MIOCTaBUTH IUTaHHS KepyBaHHs. Ha pommi 3amucyrorbes
OTIOpHI JII€CIIOBA B JIOTIYHIA IMOCIIZOBHOCTI, fKi 3r0fOM
CTaHYTh B HArofi I mepeka3y TekcTy. OmuH 31 CTy/ACHTIB
YHUTAE TEKCT «Brojocy. [1oTiM iHIII — CTaBIATH MUTAHHS 10
HBOTO, AKi 33JalOTh ONUH OTHOMY (KOHTPOJIb PO3YMIiHHS
iHpopmMartii). OxuH 31 cTyneHTiB (abo 1Mo Yep3i) mepekasye
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TEKCT, NEPETBOPIOIOYN TIPSIMY MOBY B HempsiMy. SIkirio rpyma
CHJIbHA 1 KOMyHIKaTHBHA CUTyallisl JO3BOJIAE, MOXKHA 3pOOUTH
IHCIIeHyBaHHA. Y CalOKill rpymi MOXKHA IPOYMTATH TEKCT 3a
porsimu. JIoriyHUM 3aBepiIeHHAM poOoTH OyAe MHCHMOBHIA
nepeKas TeKCTY Bill iMEeHi OHOTO 3 MEPCOHAXKIB 3 BUKIIAJICH-
HSM HOTO TOYKH 30pY Ha CHTYAIIf0.

HaByanHs mpuifoMaM caMOCTIHHOI POOOTH MOYMHAETHCS
Ha ayIUTOPHHX 3aHATTSX, KON BUKJIa[ad IIOKa3ye CTyCHTaM,
SIK aHATI3yBaTH METy H YMOBH pPOOOTH, IOSCHIOE CYTh 1
TIOCITITOBHICTh HEOOXiMHUX [ii. [TOCNiTOBHICT il KOPHUCHO
(opmymroBaTH y BUIIAAL maM'siTok. Hamprikiran, Ha modarko-
BOMy a00 CpelHBOMY €TalaxX HaBYaHHS MO)KHA 3aIllPOTIOHYBa-
TH CTY/ICHTaM HACTYIIHY ITaM SITKY:

1) Tlam'sraiiTe, MO Bama MeTa — 3pPO3YMITH OCHOBHHIA
3MmicT Tekcty. 2) Komm unraere TekcT, HamaraidTecss BHUKHYTH
y 3HAUCHHS HOBHUX CIIiB Oe3 CIOBHHUKA. 3) VY mporeci YnTaHHs
3HaNITE W1 cebe BimmoBiai Ha mutaHHA: XT0? / ne? / xoma? /
gomy? 4) Ilpounraiite TekcT me pa3. Bimsnaure ypuBky, ski
PO3KPHBAIOTH OCHOBHUH 3MiCT TeKcTy. 5) [logyMKu BiqHOBITH
MIOCTIZOBHICTh OCHOBHHX IOAiil. 6) OOMipKyiiTe BIacHE CTaB-
JICHHS JI0 IPOYUTAHOTO 1 BUCIIOBITH HOTO KOPOTKO B IMCHMOBIH
a0o ycHiit popmi.

PoGota 3 mam'sTkamMy CIpHS€ PO3BUTKY CaMOCTIHHOCTI
CTYIEHTIB 4epe3 pi3Hi BUAM MISITGHOCTI: BiI HACIITyBaHHS 10
TBOPYOCTI.

Uuranas — HE TUIBKM 3aci0 HaBYaHHSI MOBH, a U
CaMOCTIHHHMI BWJI MOBHOI IisUTbHOCTI. TOMy HE MO)KHa HOTO
IITOPSAKOBYBATH YCHOMY MOBJICHHIO, ITOTPIOHO OKPEMO BYH-
TH PO3YMIHHIO TEKCTY, HE MEPETBOPIOKOYN YATAHHS B OaHAIb-
HUH mepeknan. B opraHizamii  IOMAaIIHBOIO  YHMTAHHS
HACBHOTOJIHI TIO3HAYMIIKCS [BI TEHICHIIT: 1) YUTaHHSA 3 METOIO
3pO3YMITH TEKCT, TOOTO BIACHE YWTAHHS; 2) YUTaHHSA SK
migrotopka g0 Oeciqu 3a mpountaHuM. [lpu Oyab-sKoMy
X0l YPOKHU JIOMAIIHBOTO YUTAHHS OC3IiHHI, OCKUIBKH y4HI
BUIIO] MIKOJIM MAKOTh MOYKJIUBICTD JOTOPKHYTHUCS JIO CYy4acHOT
JKMBOI MOBH, a TAaKOXX MO3HAHOMHUTHCS 3 KYJIBTYPOIO KpaiHH,
MOBY SIKOI BHUBYAIOTh. TEKCTH I YUTaHHS HE OOOB'SI3KOBO
MOBMHHI TOBTOPIOBATH TEMAaTHUKYaKaJEMIYHHX 3aHSTh, ale
BOHM TIOBMHHI Oy/yBaTHCS HA 3HAHOMOMY MOBHOMY MaTtepiaji,
HEBIIOMHX CJIiB TIOBHHHO OyTH He Oimbmie 2%. ITporoHoBaHi
JUISL ONAITIOBAHHS Marepialii MaloTh OyTM HOBUMH JUISA
CTYIEHTIB, BIANOBIIAaTH IXHIM iHTEpecaM i BiKy, MICTUTH BH-
XOBHY IHHICTb. 3a IMMH KpHUTEpiIMH  HaHOUTHII
MIXOMAIIMMEI OyIyTh XyJOXHI TeKCTH. ICHYIOTh Pi3HI TOYKH
30py 3 IPHUBOAY TOTO, SIKKMH MArOTh OyTH erarm poOOTH Haj
TekcToM. OHI aBTOPH MPOTH MPEATEKCTOBHMX BIPaB, HII K,
HABITaKH, BBKAIOTH 1110 BOHU a0COTFOTHO HEOOXI HI, TOMY IIIO
TIO-TIepIIIe, HIiBETIOIOTh MOBHI TPYTHOLII TEKCTY, THM CaMHUM
pOOISYN YUTAaHHS MiATOTOBICHHM, a IO-IPYTe, PO3BHUBAIOTH
PENpOaYKTHBHI HABUYKH, OCKUIBKU 30araqyoTh 1 aKTHBI3YIOTh
CIIOBHUKOBHH 3aI1ac YYHiB BUIO] [IKOJH.

BucnoBku. Otxe, B Ipolieci HaBYaHHs 1HO3EMHOT MOBH
YUTAHHS € OJTHUM 3 JDKEPE MOBHOI 1 COIIOKYIBTYPHOI iH(OP-
Mailii. UYnTaHHsS OpHIiHaIBHOI JTepaTypy 1HO3EMHOIO MOBOIO
3HAWOMHUTB 3 KYJIbTYPOIO KpaiHU, MOBA KO BUBYA€THCS], CIIPU-
sI€ PO3BUTKY KOMYHIKaTUBHUX YMiHb Ta aHAJITHIHOTO MUCTIEH-
Hs. CTyJIeHT CTUKAEThCS 3 XKUBOIO MOBOIO, 30aradye CBiif Jiek-
CHUYHMH 3ar1ac, yJOCKOHAIIOE HAaBUYKU YCHOrO MOBIIeHHs. Jlo-
MAIIHE YATAHHS HAMpaBieHe TAKOK Ha BUXOBAHHS KYIBTYPH
CaMOCTiHHOT poOOTH NpY BUBYEHHI IHO3EMHOI MOBH.

[HTErpaTMBHUIT 1 KOMIDIEKCHUH XapakTep JOMAIlIHbOTO
YuTaHHA (32 YMOBH TPAaBHJIBHOI TIOCTAHOBKU 3aBJaHb,
ONTHMAJTLHOI ~ OpraHizaimii HaBYaIBGHOI IISUIBHOCTI 3 iX
peamizamii Ta HaSBHOCTI  BINNOBITHOTO  METOIAWYHOTO
3a0e3neUeHHs) 37aTHUH 3HAYHO TIBUIMTH CSPEKTHBHICTH

HABYAHHS IHO3EMHHMX MOB Yy BHINil KON, PO3MIMPUTH
3MIiCTOBHHI KOHTEKCT JHajory KynbeTyp. baxaHo, 1006 3aHATTS
3 JOMalIHBOT'O YNTAHHSI HOCHJIN CUCTEMaTHYHHM 1 CUCTeMHUt
XapakTep, MNPEACTaBIUIM COOOI TIpagylioBaHe BYEHHS, e
KOXKHA HOBA CTaisl BIACHE YNTAHHS 3/iHCHIOETHCS HA HOBOMY,
OUIBII JTOCKOHATOMY piBHI, BCAKHHA pa3 CIAPAIOYMCh Ha
paHile 3aCBOEHI BMiHHS, PO3BHBAIOYH iX 1 ()OPMYIOYH HOBI.

Kaizer 1. Yu. Home reading as an integral part of teaching
Ukrainian as a foreign language. Active position of students in the
process of teaching Ukrainian as a foreign language is the most impor-
tant condition for improving the quality of language training. It devel-
ops creative potential, supports the formation of understandable, re-
sponsible attitude to educational activities.

The purpose of our scientific research is to demonstrate the
leading role of home reading in the aspect teaching of Ukrainian as a
foreign language for the improvement of students-speakers oral-
language practices. The set goal covers the solving of such problems:
to study home reading as an independent form of linguistic activity and
as a means of developing the speaking skills in the Ukrainian language;
determine the criteria for choosing texts for home reading; clarify how
to teach students to work with text. The scientific novelty of the article
is that we consider home reading not as a goal, but as a means of teach-
ing Ukrainian as a foreign language, designed to diversify and enhance
the efficiency of classical academic activities. Independent reading of
texts in Ukrainian should become an integral part of the learning proc-
ess available to foreign students, especially at the not-incipient stage.
The high school students are involved to home-reading in a foreign
language as a real language activity. Students not only comprehend
new ways and means of expressing thoughts, but also new cultural
realities for texts.

Research methods. The descriptive method, synthesis and
generalization of scientific knowledge, grammar-translation method of
studying foreign languages are used in this work.

Conclusions. Reading is one of the sources of linguistic and
socio-cultural information in the process of teaching a foreign lan-
guage. Reading original literature in a foreign language introduces the
culture of the country, promotes the development of communicative
skills and analytical thinking. Student faces live language, enriches his
vocabulary, improves the skills of spoken language. Home-reading is
also aimed at training a habit of independent work in a foreign lan-
guage studying.

Key words: Ukrainian as a foreign language, home-reading,
text, infon student.
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